| VAT rep.nr.: DE291636029 |

Schaefiler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt
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SCHAEFFLER

Consegna n,
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S p A 2 Nota di neevimenta/ Recewing Notes k| GDorI\isegne;Jn.lf i
WA elivery Note No.
V Dei Ciclamini
ei Ciclamini 4 35563180
1-70028 MCDUGNO BA § Trasporto / Fraight 7 Consegna./ Delivery
4 Data spedizione/
Porto france/  Forio Ferrovia/ Trasportatore! S
Freg assegnato/  Rall Carler 18.12.2018
Not Fres
Trasporto/  Mezzo vastrof
Freight Other Vehicle Fatturafinvolce
B e o
gumgl;:&ao' VAT reg.or: Incotenms frleolo 9 Data/Date ,22%{ (é
91001509 IT04886850728 DAP Modugno
11 Ordina d'asgulsto n/Purchags Order No. 10 Vosto rifeimento/ 15 Altre informaziont 12 Nostro reparte/ 13 Tel, 14 Nr, destinatario/ 16 Nr. d'ordine/
Your Reference Additlonal Data Our Department Receiver No, Crder No.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Sipos Fruzsina
198 mlf.:‘t; dceosciligazluna' Flash Eu rope GmbH g?’m e Eifrzd:f Peso totale/Total Welght
franca/ Gross 1 67,5 KG
Trasporto speciale / Dedicato Frea
Porto Netto/Net 127,9 KG
assegnatol
21 Imballapgic/ 22 Specifica di AL Fé?nesﬁnazlune
Packing 16 x KLT 4314, 1 x 0000SON Gestnazione! Receaing Locatan
22222841 14248
Izrﬁildzzo di
destinazione/
Shipping
Address
27 Art. 28 Anticolo cllents / Descrizione soouenuta/  aiME;  Consegna/Delivery
Receiver Part No. Description / Part No. / Pack Cuanuty Cta Unitaria Handling Unit
001 9000112673 F-563739.04.LTR1-H84#S 1.248 pz  35563180/10
Anello esterno
084568747-4350-10
878915
QOndina d'acquista n. / Purchase Order Na. Lotte / Bateh Quantitd / Quantity Ursgrungstand / Country of orgin i
550003885201 0032408583 1248PZ  Ungheria [%\07/{; \81,.;6
Packing List e dimensioni g@%%é \ zS?f
No Packing Peso Peso Dimensioni Degcrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 878915 127,9KG  167,5KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantitd: 1248 PZ
Gestione imballaggil a rendere
16 P-14-C4314-1 SLC BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
1 P-38-A0806 Lid SW-3G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, 1 predotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 1%%

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: [
Quantita Impalli:

Schaeffler TECh'I‘IOIOgiES AG & Co, KG, Industrlestrasse 1-3, 91074 Herzogenaurach, Phore +48 9132 B2-0, Fax +49 9132 824950,
www.schasfflar.daen, Repistered Seat: Herzogenaurach, Commercial Feglster AG Fiirth HRA 10128, VAT reg. no. DE 281 636 029

General Partner: Schaafiler AG, Registered Seat: Herzogenaurach, Commercial Reglster: AG Firih HRB 14738 Board of Managing Direclors: Klaus FosentelIEES),
Prof. Dr. Poter Gutzmer {Deputy CEQ), Distrar Helnsich, Prof. Dr. Petez Fleus, Andreas Schick, Gorinna Schittenhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael S3ding, Mathlas Zink

Bank: Commerzbank Nuremberg, BLZ 760 800 40, Account 121046400, BIC DRES DE £F 760, I9AN DE35 7508 0040 0121 0464 00
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37 Copy for the 1* carrier

» 3™ exempiaire destiné ou 1° tmns}a@

EE— 3. Kople fiir den ersten Transporteur 1 9 9 0 [l- 1 8 5 O 2
g; Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur )
3 Raison Sociajef
f‘é'é Name [Firma -
55 Adresse -Address ,f—— / ﬁ'é
L% Adresse ] )Z 7
§ - N"TVA - VAT - USt-ldNr ! L.J A " we carry tru'St
sE 2| RCS - Ce.Reg - HAB = +
Z¢ EEST| Agence/Brach namefName Agentur A A 2 4 ’,
gg b1 | Flash Order C }J 2./ l{ A 5‘
§ s 7 *
"é% ﬁﬁ §'§ National ‘:‘ International I:I Date I Datum J/I_I&L’_'{_L}_"Iﬂﬁ
3% §i3: 3
S ggﬁg EXPEDITEUR - DEPARTURE ~ VERSENDER DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
38 =855
g8 SsEE — g . Ve
g.a Eégg Ratson socfalz - Name - ﬁrma:m__éwm R Raison saciale - Namz - Firma (’:“‘I‘TRH'(:-"
§.§ gg %g Date et heure d'arrivée - Arrival Date and Time - Ankunftszeit und Datum ; Date et heurs d'amive - Amival Date and Time at Defivery - Ankunftszeit und Datum ;
E‘E -g“gi:% Date et heure de départ -~ Departure Date and Time - Abfabrtszei und Datum: Date et heure de départ - Departure Date and Time at Delivery - Abfzhetszeit und Datum:,
B8 g EE| Afrese de pise o chorge de b marchandise< Fick Up Address - Abkolzdvesse : Advesse - Afdress - Zustelladresse + . .
gy, BEREE el = Ll s [
Gfvsgsg {
il YeATz DRe&oieR STRAZEE. VA D e AR
EEFEERS _Ci.; ot ¢ P ; A
PP SCHARTIRE] FOOL  HODUEN
EDCBaoxE LI L i) +
7 e ERIARIT TRLE,
EEC EoC - f / LL
s3EESEE| T - N M Joi} o 4 (f i' e 1.
5% 2 ‘gjé‘ Reéserves éventuelles - Reservations and observations - Bemerkungen: Réserves éventuelles - Reservations and uhsewfh”s’;ﬁe gﬂﬂg‘aﬂ: N AN ,a‘,A.
252aif - o reatas Ml - dv ol )
SEEZSZERl o ou o - naneorrisene- oS e PRl T T@CRITOLGBYCS | yuuy doumne. e r e consne e oS ogsenes:
= ﬁé’_'g“g E'Ei A -t
ZiE32fa5| SIGNATURE DELEXPEDITEUR: AG & Co. KGZ=Z sianatpre: | |90 DIC 2018
) -LLI SIGNATURE OF THE SENDER : caprg-Schife Tai@ UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS :
E ﬂ: UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS : . s Va2
= ol [ !Lf‘:‘w*f’v! . =™ =
(7 D {u]uant!ﬁ Co?t;iﬁ?‘r;n_emcfn \[.’L:;I&T-It): \501&;![ Description/Beschreibung lPrix du Tran?grurt lnterng:linnal }f MBT’:TO nidises DSEI;‘ERUS JBangzrous Gagds/ Gefahfgut™: ! ir
uanti t [ Packaging eight, nternational Transport Charge » = 3 P
g l_ Anzahl Verpackung Abmessungen GE“:quht IntarnationalerTrar?spurtprei% EliN& i‘-:l“}a' Jotiid € L‘uﬁlu“hﬁ
B S P P : Classe, Class, Klasse , .~
e 4 P/'}LL]E | é( )}.. go /6g '{r.anspnn. PrgIChargeIP:richls 4. Groupe Emballage, Packaging Group, Transpioriverpackung . ..
Py O ga[;?] ﬁcccsoireszddiﬁonal Fees Zukitzliche Eﬂ":;gfarttusr;gﬁtm& f;::gssgemp controlfed transport/
= > ‘I.E e 2. 3. 4. Nen Quiz Température:. ..
a Drits de dovane {Custam Buties{Zollgebuihren |:| zo E]}’cs: ;:mperaturc.
ein a;  Temperatur:.,.
— LL Autres Fais/Other Charges/Sanstige Gebiihren Doc. Annexes/Annexed Doc. fbeigefigten Unterlagen ...
="
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. LLl . . Rupture de Charge/ Rupture de Charge/
Q 1 1° Transporteur [ 1st Succesive Carrier f 1. Transporteur Transhipment / Umschlag 2° Transporteur f 2nd Succesive Carrier [ 2. Transporteur Transhipment/Umschlag
[ | 10mee 2630
e WHEREPWO oo EREMWO e
§§ g Flash Code: ?L @ V\jﬁ. MWHEREIN Flash Code: AMHERCAD
g8e xe Raison Saciale/ NOBUDOWLANAp ) Raison Sacial :
g £E ate/Datum: aison Sacialef DatefDatum;
5% £ Name /Firma: FIRMA OGOALNROB d'Arrivé du T Transp. Name [Firma: d'Arrivé du 2Transp.
gig EE 2 1i Robert Arrival of 15t Carrler «-foenfe.n Astval of 2nd Careder - of --. f-..
E % ,f..g_ Adresse-Tel/ Czant:;gl“sf{:i'1ﬂo Ankunft 1, Trehspartesr (TR Adresse-Tel/ Ankunft 2. Transporteur {1E1h{O0
2E 2% Adress-Tel: Bate/Dattm: Adress-Tel: DatefDattim:
ES4 £8 ate/Batim:
E 5 %,E PL'573-144-14-62 & Airsiled e 2" Trangp. d'Arvd du 3'Transp.
5§23 = £ Siren/Registration number/ Asival of 28t Carrier +~of--doo- 1 SirenfRegistration number/ Arrival of 3rd Carrier - st -l o
Eé" g;, Amtliches Kennzeichen: C \\39 Glf}lg Ackunft 2. Teanspertewr (IOROO | amtliches Kennzeichen: Ankunfe 3, Transporieur TITh ]
E5E 2% o Date/Batum: DatefDatum;
gE58 g& | RéservesfObservationsf deanf;aﬁf ;‘Tmnsp. RéservesfObservationsf d:ngarfdu ;?Tmnsp.
EEE %2 | Bemerkungen: Departure of 2nd Carrier --+f.--{... | Bemerkungen: Separture of 3¢ Cartier +vsf v f oo
g §-=ﬂ 22 i . Abfetrt 3. Trensportesr  [JETHEID] Abfaht 4 Trespoeor  (JEJH {0
E-‘é‘ £2 2| Signature/Unterschrift: A Observations Signature/Unterschrift: Observations/
'-=':-§ g—g £ . Bemerkungen: Bemerkungen:
g g E"Si Rupture de Charge/ X
% s 3 § E 3° Transporteur / 3rd Succesive Carrier [ 3. Transporteur TranshipmentfUmschlag 4° Transporteur / 4th Succesive Carrier 4. Transporteur —
% _::; s Té_g;-;’ et Complemerltéaires
aER Eeg Remar.
283 ggﬁ Flash Code: AHERING Flash Code: Bemerkungen
EXE 653
Eys ¥ g‘é Raison Socialef Date/Batum: Raison Socialef J
Ecp ELE| Name/Firma: dArriv du 3 Transp, Name /Firma:
g go £88 Arrival of 3rd Cartier oo d--ofee.
égf Eé"g‘ Adresse-Tel/ Ankunft 3. Transporteur [JIROG Adresse-Tel/
§8E 3 §"§, Adress-Tel: DatefDaturn: Adress-Tel:
E28=(%E d'Amivé du 4Transp,
gé'—gi"‘é‘g 3 | Siren/Registration number/ Artival of 4th Cargler ~s2{--.l:-- | Siren/Registration number/ e e
EEy E’é 24 § Amtliches Kennzeichen: Agkunfe4. Trnsporteur (OO O | & mttiches Kennzeichen:
SagEfazs| | N . Date/Datum: . . —
EESFERE| Réserves/Observations! de Depart du 4Transp. Réserves/Observationsf S
£8 gE88E | Bemerkungen: Departure of 4th Carriet «--J+-.)..-_ | Bemerkungen:
SESAERS Avtahit 4. Teansportesr  JOh D[
SignaturefUnterschrift: Observations/ Signature/Unterschrife:
. Bemerkungen:

NTERNATIONAL

77 ex. destiné 3 FLASH {3 retourner par [e dernier transporteur) - 2~ex. desting at demier transporteur - 3*ex. destind au 1° transporteur ~ 4= ex. desting au destinatalee final < 5™ ex, destiné au remettant lors de I'enlévement

1% copy for FLASH (to be returned by the final carrier) - 2+ copy for the last carrier - 3" copy for the 1 carrier - 4* capy for the final consignee - 5™ for the sender at collection time
%. Kopie fitr Flash {vom letzten Tranporteur einzuschicken) - 2. Kopie fiir der letzten Transporteur - 3. Kopie fiir den ersten Transparteur - 4. Kople flr den Empféinger - 5. Kopie fitr den Versender /



